Breve confessionis

1248 aprile 28, Cermenate, "in platea"
Anselmo "Lavizarius" detto "Muxca", procuratore della comunità di Mendrisio (cui sono stati concessi dal comune di Milano le rendite dei comaschi prigionieri)  e dei comaschi abitanti a Mendrisio, dichiara di aver ricevuto da Buzo "Barbamore" una soma di miglio, fitto per l'anno trascorso delle terre da lui lavorate in territorio di Cermenate appartenenti a Museto "de Cermenate" di Como.
Originale in ASMi, P, cart. 106, n. 91 [A].

Edizione: P. GRILLO, Cermenate e Asnago fra medioevo ed età moderna. Società, economia, istituzioni, in Cermenate. Storia di un paese fra Como e Milano, a c. di E. Canobbio, Como 2001, p. 110.
La pergamena, del resto in buono stato di conservazione, presenta una piccola rosicatura sul margine destro e un piccolo strappo in corrispondenza della terza riga.  Tracce di rigatura.  Foro di filza fra la penultima e l'ultima riga di testo.  Sul verso, di mano del notaio Pietro, leggibile con difficoltà, "Confessio quam <?> dominus Anselmus Lavizarius de Cum(is) nomine co(mmun)itatis de Mendricio [in ?] Buz[um] Barbora(m) <così> de Cermenate de ficto preterito", e scritture d'archivio moderne.

§  Anno dominice incar(nacionis) mill(eximo) ducent(eximo) quadrageximo octavo, tercio die ante kalendas madii, indic(ione) sexta.  Contentus et confessus fuit omni occaxione remota dominus | Anselmus Lavizarius qui dicitur Muxca de Cum(is) qui modo habitat Mendricio, nuncius et procurator co(mmun)itatis et hominum de Mendricio et de Cum(is) qui habitant Mendricio, se accepisse | et recepisse a Buzo Barbamore (a) de Cermenate somam unam milii ad mensuram Cum(anam) pro ficto anni pro[ximi] preteriti pro terris quas ille laborat in terratorio de Cermenate que sunt Museti | de Cermenate de Cum(is); cui co(mmun)itati concessum est per co(mmun)e Mediolani omnes fictos et reddita hominum de Cum(is) que sunt in fortia co(mmun)is M(ediolani).  In qua vero confessione et solucione promis(it) idem dominus Anselmus | oblig(ando) omnia sua bona pignori suprascripto Buzo, ita quod de cetero omni te(m)pore stabit et permanebit et erit, et faciet stare et permanere et esse iamdictam co(mmun)itatem et homines de Mendricio, tac(itus) et conten(tus),| cum omnibus suis dispen(diis) et da(m)pnis et sine aliquo dispendio et da(m)pno iamdicti Buzi.  Quia sic inter eos (b) conven(it).  Actum Cermenate, in platea.  
Inter(fuerunt) ibi testes Cermenetus filius condam (c) Alberti de Sancto Vito et Tornus(d) filius condam Guidoti de Monte et Albertolus filius Ottonis de Monte, omnes de Cermenate.

(SN)  Ego Petrus qui dicor de Vertemate notarius qui modo habito in loco B(re)gniani hoc breve tradidi et scripsi.

(a) Così (a meno che non debba leggersi  a Buzo barba More de Cermenate: tale lettura spiegherebbe il genitivo, ma il confronto con il verso non la rende probabile.          (b) In A  inteos, in unica parola con un unico segno abbreviativo.          (c) Con segno abbreviativo superfluo, anche in seguito.          (d) Lettura incerta: Grillo legge Tonius.
(R.P.C.)
